
自らの権利を守ったために 

襲撃と嫌がらせを受けた 

マキシマ・アクーニャ  ペルー 
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マキシマ・アクーニャ  ペルー 

 マキシマ・アクーニャさんは、引き下がるつもりはな

い。ペルー北部で農家をしている彼女は、家族と住む

土地を出ていけという警察の要求を拒否したために、

激しい嫌がらせや脅しを受けてきたが、それらの圧力

に敢然と立ち向かっている。 

 

 マキシマさんは、土地の所有権を巡り世界最大級の

金銅鉱山のヤナコチャと法廷闘争中である。嫌がらせ

は、家を手放させるためのやり口だと考えている。しか

し彼女は、ここを離れるつもりはない。 

 

 警察は彼女の家族に暴力を振るい、自宅を破壊し、

増築した部分を潰した。何度もヤナコチャの警備員が

彼女の農作物をめちゃめちゃに壊した。  

 彼女の日常生活を破壊して、闘いをあきらめさせ、

出て行かせることを狙った弾圧行為である。しかしマ

キシマさんは、決して妥協しない。 

 

 彼女は2016年、その勇気の賜物として、世界で最も

権威ある環境賞であるゴールドマン賞を受賞した。コ

ミュニティのメンバーたちは彼女をリーダーとみなし、

彼女を守るために団結している。  

 

 同時に私たちは、裁判所の最終決定が出るまで、 

彼女の家族がこの土地に平和的に暮らせるように、

国に約束させなければならない。 

 

 マキシマさんを支援し、ペルー政府に彼女とその家

族を暴力と脅迫から守るよう要請してください   
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ペルー内務大臣に 

手紙を書いてください 

マキシマさんを嫌がらせと脅迫から保護する

よう要請してください。 

Minister of Interior 

Carlos Basombrío  

Plaza 30 de Agosto  

s/n Urb. Corpac - San Isidro  

Lima, Perú     Air Mail 

Dear Minister Carlos Basombrío, 
 

I urge you to protect Máxima Acuña and her family from 

violence and intimidation.  
 

I also ask that you promptly investigate the attacks that 

have already been carried out against her, bringing those 

responsible to justice.  
 

Please make sure the police do their job and protect her 

and her family.  
 

          Yours sincerely, 

マキシマさんにあなたが彼女を支援 

していることを伝えてください 

彼女とその家族を保護するために発言している

ことを伝えてください 

Máxima Acuña 

c/o Amnistía Internacional Perú 

Calle Manuel A. Fuentes 894 

San Isidro 

Lima 

Perú      Air Mail 

Sra. Máxima,  
 

Usted no está sola. Desde JAPON yo 

apoyo su lucha para proteger a su familia 

y defender los derechos humanos.  
 

     En solidaridad,  

Fax: +511 418 4030   

Email: dm@mininter.gob.pe / sg@mininter.gob.pe  

Twitter: @CarlosBasombrio / @MininterPeru 

あなたは1人ではありません。日本から家族を

守り、人権を擁護するというあなたの闘いを支

持します。 


